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DNK - IPX7: Beskyttet mod felgerne af forbigdende nedseenkning i
vand under definerede betingelser med hensyn til tryk og tid.
SWE - IPX7: Beskyddad mot féljderna av tillfallig nedsankning i vatten
under definierade betingelser med hansyn till tryck och tid.
NOR - IPX7: Beskyttet mot fglgene av forbigaende nedsenkning i vann
under definerte betingelser med hensyn til trykk og tid.
ISL - IPX7: Varid gegn afleidingum pess ad fara ofan i vatn um
stundarsakir, ef prystingur og timalengd eru ekki umfram skilgreind
skilyrdi.
NLD - [PX7: Bechermt tegen de gevolgen van voorbijgaande
onderdompeling in water, waarbij de gedefineerde regels voor druk en
tijd naageleefd moeten worden.
FRA - IPX7: Protégée contre les effets d'une immersion passagére
dans I'eau selon les conditions définies en ce qui concerne la pression
et la durée.
DEU - IPX7: Geschiitzt gegen Folgen bei voriibergehender Absenkung
in Wasser unter vorgeschriebenen Bedingungen mit Ricksicht auf
Druck und Zeit.
GBR - IPX7: Protected against temporary immersion in water.
ESP - IPX7: Estd protegida contra las consequencias de una
sumersién temporal en agua bajo condiciones determinadas en cuanto
a presion y tiempo.
PRT - IPX7: Protegida contra immersdes na aglua temporaria.
ITA - IPX7: Protetta contro gli effetti del'immersione temporanea in
acqua secondo le condizioni specificate riguardo alla pressione e alla
durata.
FIN - IPX7: Valaisin kestaa tilapaisen upottamisen veteen, kun otetaan
huomioon erikseen maaritellyt painetta ja aikaa koskevat ehdot.
POL - IPX7: Zabezpieczona przed skutkami krétkotrwatego zanurzenia
w wodzie w zdefiniowanych warunkach okreslajacych ci$nienie i czas.
HRYV - |PX7: Zastiéeno od prolaznog uranjanja u vodu.
EST - IPX7: Kaitstud ajutise vette kastmise eest.
LVA - IPX7: Lampa ir pasargata pret iespéjamam sekam, kuras var
rasties to Tslaicigi iegremdgjot den.
LTU - IPX7: Apsaugota nuo padariniy, kurie atsiranda dél trumpalaikio
panardinimo po vandeniu, naudojant apibréZztomis sglygomis,
atsizvelgiant j slégj ir laikg.
SVK - IPX7: Chranené proti kratkodobému ponoreniu do vody.
HUN - IPX7: Atmeneti viz ala meriilés ellen védett.
ROM - IPX7: Protejata impotriva urmarilor a scufundarii temporare in
apa, in conditiile definite cu privire la presiune si timp.
CZE - IPX7: Svitidlu nevadi kratké ponofeni do vody v urcitych
podminkach, co se tyce tlaku a doby.
SVN - IPX7: Zas¢itena pred posledicami kratkotrajne potopitve v vodo.
GRB - IPX7: MepioTtaaiakr BUBIoN oTo vepo (UTTd OPIoHEVEG CUVONAKEG,
doov agopd oTnv TTiECN Kal oTNV XPOVIKA SIdpKeIa) eival duvarh.
TUR - IPX7: Bu iiriin basinc ve zamani g6z oniine alarak 1,5 metre
derinlige monta edilmelidir.
BGR - IPX7: YcToiunBa Ha nocneacTsus OT KpaTKOBPEMEHHO noTansiHe
BbB BO/ja NpU OnpefeneHo HansraHe 1 3a onpeaerneHo Bpeme.
SRB - IPX7: Zasti¢ena od kratkotrajnog uranjanja u vodu.
RUS - IPX7: 3awmiueH oT KpaTKOBPEMEHHOTO MOTPY>XEHUSI B BOAY.
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DNK - IP6X: Stgv er forhindret i at treenge ind i lampen.
SWE - |[P6X: Dammtat
NOR - IP6X: Stov er forhindret i & trenge inn i lampen.
ISL - IP6X: Ryk kemst ekki inn i ljosid.
NLD - IP6X: Stofpartikelen kunnen niet in het armatuur dringen.
FRA - IP6X: La lampe est totalement protégée contre la poussiére.
DEU - |P6X: Verhinderung von Staubeintritt in die Lampe.
GBR - IP6X: Dust is prevented from entering the lamp.
ESP - IP6X: Se impide la entrada de polvo en la lampara.
PRT - IP6X: A entrada de p6 na lampada é impedida.
ITA - IP6X: Totalmente stagna alla polvere.
FIN - IP6X: Valaisin on polytiivis.
POL - IP6X: Szczelno$¢ na przenikanie pytu do lampy.
HRYV - [P6X: Prasini je onemoguéen prodor u svjetiljku.
EST - IP6X: Valgusti on tolmukindel.
LVA - IP6X. Lampa ir pasargata no putek|u iek|aSanas tas iekSpuseé.
LTU - IP6X: Lempa yra apsaugota nuo dulkiy patekimo j jos vidy.
SVK - |P6X:Lampa je izolovana proti preniknutiu prachu.
HUN - IP6X: A ldmpa a por bejutasa ellen védett.
ROM - IP6X: Praful este impiedicat a intra in lampa.
CZE - IP6X: Svitidlo je chranéno proti prachu.
SVN - IP6X: Preprecen je vstop prahu v svetilko.
GRC - |P6X: H okdvn dev PTropei va e10XwPHAOEI OTO QWTIOTIKG.
TUR - IP6X: Bu iiriine kesinlikle toz giremez gerekli dnlem alinmistir.
BGR - IP6X: [lamnaTa e 3awuteHa oT NPOHNKBAHETO Ha Npax B Hes.
SRB - |P6X: Sprecen je prodor prasine u lampu.
RUS - IP6X: CBETUNbHWMK 3aLMLLEH OT NONagaHusi B HEro Mbinu.
T @ B Il 1 g e g s AEd 1dapaciz .



_

DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.

NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

ISL - Z-tenging: Ekki er haegt ad skipta um tengisnuru ljéssins og farga
verdur ljosinu ef sndran skemmist.

NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.

FRA - Connexion Z: Le cable de raccordement de la lampe ne peut
étre remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagé.

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersatzt
werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.

GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.

ESP - Z-conexion: El cable de conexién de la ldmpara no puede ser
sustituido y hay que desechar la ldmpara si el cable esta dafiado.
PRT - Conexao-Z: O fio ndo pode ser substittido se houver danos, e a
lampada devera ser descartada.

ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada

FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitaa havittaa.
POL - Z- podigczenie: przewdd nie moze byé wymieniony w przypadku
uszkodzenia i lampe nalezy skasowac.

HRV - Z-spoj: Vodi¢ se ne moze zamijeniti ako je oStecen i morat ¢e
se baciti cijela svjetilika.

ESP - Z-Uhendus: juhet ei ole selle vigastuse korral véimalik asendada,
valgustist tuleb loobuda.

LVA - Z - pievieno8ana: Ja lampas pievienoSanas vads ir bojats, to nav
iespé&jams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.

LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bdti
pakeitiamas ir lempa turi bati iSmetama, jei paZeistas laidas.

SVK - Z-spoj: Drét sa v pripade poskodenia neméze vymenit a lampu
musi byt vyradena.

HUN - Z-csatlakozas: sérillés esetén a vezeték nem cserélhetd ki, a
lampat el kell dobni.

ROM - Legatura Z: Daca cablul este distrus acesta nu poate fi inlocuit,
iar lampa va trebui casata.

CZE - Z-pfipojeni: vodi¢ svitidla nelze vyménit a proto pfi poSkozeni
vodi€e je nutné svitidlo vyradit.

SVN - Z-prikljuéek: poSkodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato
je treba svetilko zavreci.

GRB - 20vdeon-Z: To kaAwdIo oUVOEONG TOU PWTIOTIKOU OEV UTTOPEI
VO QVTIKOTAOTABE!, Kal TO QWTIOTIKO TIPETTEl va KPIBei akatdAAnAo, av
TTpogevnBei {nuId oTo KAAWdIO.

TUR - Z — Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar gérmusse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidir.

BGR - Z-cebp3BaHe: CBbp3BalyuTe NPOBOAHNLM Ha NamnaTa He morat
[la ce CMeHsIT 3aToBa namnara Tpsibsa aa ce 6pakyBa npu nospeaa Ha
HSIKO OT NPOBOAHULIMTE.

SRB - Z-priklju¢ak: Zica ne moze da se zameni ako je oStecena, i
lampa mora da se baci.

RUS - Z-coefyHeHwve: Npu NOBPEXAEHUN NPOBOAA OH HE MOXET BbITh
3aMEHEH W CBETUIbHUK CrieayeT BbIGpOCcUTb.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte dverskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Gberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.
PRT - Nao exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Al3 ylita sallittuja wattimaaria.
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset véimsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skaiciaus.
SVK - Neprekracujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne Iépje tul a maximalis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaiverte TNV TTpokaBopiopévn péyioTn 10X0 o€ Bar.
TUR - Bu uriin resimde gésterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.
BGR - [la ce cnassa obsiBeHaTa MakcumarnHa MOLLHOCT.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potro$nju u vatima.
RUS - He npeBbllwaTe MakcMmarbHYyt MOLLHOCTb.
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DNK - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 12V.
SWE - Klass Ill: Lampan &r endast beréknad till 12V.
NOR - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 12V.
ISL - Flokkur IlI: Ljésid er einungis @tlad fyrir 12V
NLD - Klasse lll: Het armatuur is alleen berekend voor 12V.
FRA - Classe llI: La lampe n’est prévue que pour une tension de 12V.
DEU - Klasse Ill: Die Lampe ist nur fir 12V ausgelegt.
GBR - Class Ill: The lamp is only suitable for 12V.
ESP - Clase lll: La lampara esta disefiada solamente para 12V.
PRT - Alampada é adequada s6 para 12 V
ITA - Categoria lll: La lampada & adatta a funzionare solo con una
tensione di 12V.
FIN - Valaisin sopii ainoastaan matalajannitteeseen (12 V)
POL - Klasa lll: Lampa jest dostosowana tylko do napigcia 12 V.
HRYV - Klasa llI: Svjetilika je prikladna samo za 12 V.
ESP - Klass llI: Valgusti sobib ainult 12V pingega.
LVA - tipa lampa: Lampu var izmantot tikai stravai ar spriegumu 12 V.
LTU - Klase Ill: Lempa yra paskaiciuota tik 12V.
SVK - Trieda Ill: Lampa je vhodna iba pre napajanie 12V.
HUN - ll. kategdria: A lampa csak 12 V fesziiltséggel hasznalhaté.
ROM - Clasa lll: Lampa este facuta doar pentru 12 V.
CZE - Trida kryti Ill: Svitidlo je konstruovano na napéti 12V.
SVN - Razred lll: Svetilka je primerna le za 12V.
GRC - Babuég mpooTaaiag Ill: To ewtioTiKS TTpoopideTal pévo yia 12
BOAT.
TUR - Sinif 3: Bu iriin sadece 12 voltluk ampdillerin kullanilmasina gore
hesaplanmistir.
BGR - Knac llI: lamnarta e nsuncnerHa camo 3a 12 sonta.
SRB - Klasa Ill: Lampa je pogodna samo za 12 V.
RUS - Knacc |ll: CBeTUnbHWK NPUrofaeH Tonbko Ans nutaxdmna 12 B.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instrugcdes de montagem ndo devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Ald havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac¢ sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatot 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - UloZte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTdeTe TIG 0BNYieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atimamalidir.

BGR - YnbTBaHETO 3a MOHTaX 4@ Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O65a3aTenbHO COXpaHUTE MHCTPYKLIMIO MO MOHTaXY.
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